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4 UJlér.

Az ifjú függetlenségiek, j
A függetlenségi és 48-as párt az 

általános választásokból tudvalevőleg 
tetemesen megszaporodva került ki, 
Ugy |10gy ma 80 képviselőt számlálj 
soraiban. S a pártnak épen fele, 40 j 
képviselő, uj ember s köztük sok a 
fiatal ember. Ezt a csoportot elnevez­
ték ifjú Kossuthistáknak s eczim alatt; 
megtették külön csoportnak azok, akik 
a függ. pártot írásaikban mindenkor 
szerették csoportokra osztani. A minapi 
pártértekezleten azután megtörtént az, 
hogy egy kérdés felett — mint ezelőtt 
is annyi más felett — vita folyt a; 
pártértekezleten s szavazással döntötték 
cl a kérdést. Azt, hogy Apponyi Albert 
ellen állilson-e a párt elnökjelöltet vagy 
sem. A többség ugy határozott, hogy 
igen, még pedig Komjáthy Béla sze­
mélyében. Ezen esetet rögtön a legna­
gyobb rosszindulattal Írták meg s 
Kossuth leszavaztatásának tüntették fel, 
mert Kossuth tényleg nem akart Ap­
ponyi ellen jelöltet állítani. A hétfői 
páriértekezleten is élénk volt az élet s 
a jegyzöjelölés dolgában valóságos 
korteskedés folyt. Arról volt szó, Ku- 
bik Bélát vagy Luby Bélát jelölje-e a

párt a maga részéről képviselőházi 
jegyzőnek s a Kubik párt mindössze 
2 szavazattal győzött. Szinte csodál­
nék, ha egyes lapok ezt ismét nem 
pártbelviszálynak, vagy egyéb effélének 
tüntetnék fel.

A dolog pedig nem igy áll.

Tény s rögtön ki is mondjuk,hogy 
örvendetes tény az, hogy a független 
pártban fokozottabb elevenség uralko­
dik az uj választások óta. Tisztán az 
uj és ifjú elemeknek tulajdonítandó e 
ez, vagy pedig maga a szép választási 
eredmény hozta e meg ezt a lüktetést 
a párt életében, most nem vitatjuk.de 
mindenesetre örvendetes körülménynek 
tekintjük s óva intünk mindenkit, aki 
a párt javát szivén hordja, nehogy 
eszébe jusson e lüktetést lecsillapítani. 
Nem mám elük tábor ez, hogy mindent 

í szó és megjegyzés nélkül elfogad­
jon.

Kossuth Ferencznek, a pártvezér- 
: nek és elnöknek bizonyára csak öröme 
j telik abban, ha látja az érdeklődést, 
! az elevenséget s ha le is szavazták 
; egy nem elvi vagy dogmatikus kérdés­
ben, ö szívesen engedett a többség

akaratának. Ne tüntessék fel tehát a 
párt ellenségei ezeket a tüneteket ugy, 
mintha azok a párt ^egységének a ro­
vására volnának Írhatók.

S van külön egy szavunk az úgy­
nevezett ifjú Kossuthistákhoz is. Mi 
csak helyes lni tudjuk, ha ök uj erőt, 
életet hoznak ide a központba s ha 
bizonyos köteles tekinteteket sohasem 
tévesztve szemük elöl, mindenkor őszin­
tén ki fogják fejteni saját egyéni vé­
leményüket a párt értekezletein, ezzel 
kitűnő szolgálatot fognak tenni a párt­
nak s eszméinek.Tegyék meg ezt min­
dig és minden alkalommal, mert nem 
szabad feledniük, hogy a pártértekezlet 
igenis arra való, hogy ott és csakis 
ott, intéztessenek el a párt ügyei és 
állásfoglalásai. Mameluk körben meg­
járja az, hogy a pártértekezlet egy­
szerűen tudomásul vegye a már előre 
elhatározott dolgokat, de függetlenségi 
körben ilyen uzus volna a megölöje az 
egészséges párt üködésnek, aminthogy 
ez annak idején sajnos meg is történt.

Egyetértés“

Búcsúszó.
tincsül veszek már házigazdám :
Ölelj kebledre, csókod add rám!
Talán soká is ültem terhedül ...
Kenyered, Ízes sód, mézes borod,
Ne vond felhőkbe érte homlokod: — 
Dicséretét nem halmozom felül . . .

Nem vendéglátásod kicsinylem : —
Hiszen elválni, tudom, innen 
Kamrád, pinczédtól soknak but okoz :
Ha annyi tál közt étien szomjasan 
Maradtam és tán nem csupán magam,
Oka pinezéred, szolgád, tálnokod ... j

Tán az se, az se, . . . végén ültem,
Dús asztalodnak elmérültén 
Vendégeid nagy, jó étvágyain : —
S tányéromat s az Ízes falatot 
Elkapta kéz, más uj, ürest adott, —
Nem mozgatám mint kellett ajkaim . . .

S étekfogód, hogy körbe járt, kelt;
Nem vette észre d súgást, jelt;
S köntöse szárnyát mások fogdosák.
S bár mutogattam : serlegem üres, — 
Pohárnokod se hányt reám ügyet. —
S most perczem eljött, mennem kell tovább.

Légy boldog oh Föld; édes gazdám, 
ölelj, utolsó csókod add rám 1 
Toporzékol, fú a halál lova :

Vár, hogy ragadjon mélységek között. 
Hol áll a való végtelen örök 
Elet sugárzó csillag csarnoka . . .

Petrus lenő.

Galub és fiai.
(Axagcnow J.)

Már régóta egy műveletlen vad nép 
lakja a Kaukázus meredek szikla hegységeit. 
A földmivelést csekély mérvbén űzik és bar­
mok is csekély számban találhatók. A la­
kosok leginkább rablás és fosztogatással
foglalkozn^gy^ket kereskec[e|mi ut szeli át.
Az utazó kereskedőktől kirabolják a pénzt 
és az árukat. Időnként leszállnak a völgybe 
ahol békésebb természetű foldmivelok lak­
nak ezeknek kiürítik a csűreiket, barmaikat 
elhajtják és nem ritkán még az embereket 
is magukkal vonszolják a hegyekre.

Már zsenge gyermekkoruk óta meg­
szokják a hegyi lakók, a vadorzók b Uran 
szembe nézni a halállal ; földalatti üregek 
tenyérnyi széles átjáróin keresztül hatolni, 
sebes folyásu vizet átúszni, szilaj •°”kal 
megzabolázni és zsákmányokra leskclodni.

Miután a maga életét nem fé.ti, kony- 
nyen elszánja magát arra, hogy kioltsa má­
soknak az életét. A legkisebb sértést is kés­

sel torol meg. A puska és a késtől míg éj 
jel sem válik meg. A mohamedán vallást 
követik és hitükhöz híven ragaszkodnak. A 
más vallásuakat letiporni és megölni dicső 
tettnek és istonies műnek tartják. Jellemü­
ket már gyermekkorukban beszennyezik, a 
könyörület szót nem ismerik.

A gorezok és oroszok szomszédok vol­
tak. Már régi idő óta véres harezot folytat­
nak egymás ellen. Manapság ugyan már az 
elkeseredettség nem oly na/y, de a béke 
még mindig távol tartja magát.

Évekkel ezelőtt Gálul) gorcz e tájékon 
ütötte fel sátorát. Egész életén keresztül 
mindig csak vagyon illán sóvárgott. Számta­
lan lovat a legnemesebb fajból, ékes fegy­
vereket és sok rabszolgát mondhatott ma­
gáénak. Kitűnő ezélzó volt, lelke részvétet 
nem ismert és nem volt oly veszély, amely­
től ö valaha visszariadott volna.

Nagy tekintélynek örvendett, barát és 
ellenség egyaránt ösmerte.

Galubnak csak két fia volt. Selim és 
Tasit. Az ifjabbik már születése óta gyenge 
és beteges. Miért is atyja magával vivé őt 
a távoli hegyekbe egy aggastyánhoz, a ki 
bölcsessége miatt az egész környéken nagy 
hírben állott.

— Ha képes leszel, szólt Galub az ag­
gastyánhoz, belőle bátor és erős fiút ne­
velni, ugy bármit kívánj, menten teljcsi- 
tondem.
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Nemzetiségi tanítók 
hazafi sága.

(Tanítók hivatali esküje.)
Varjassy Árpád kir. tanácsos tanfelü 

gyelő indítványa folytán az „Aradvidóki Tu- 
nitóegyosület“ közgyűlésén oly kérdés merült 
fel, a mely nemcsak méltó feltűnést kelt, 
hanem kétségkívül országos mozgalomnak 
alapjává lesz.

Arról van szó, hogy az összes hazai 
tanítók hivatalos esküre köteleztessenek az 
iránt, hogy az ország törvényeit tiszteletben 
tartsák.

Fölösleges volna elismételni mily nagy 
missziót teljesítenek a népiskolák hazafias 
tanítói. Tudjuk, hogy ők, akikkel az állam a 
Jegmosloliább módon bánik, ők a nemzeti 
érzés legbuzgóbb élesztői, a magyarság leg­
erősebb bástyái.

De fájdalom, a magyar állam zilált; 
. politikai viszonyai olyanok, hogy még a nép 
tanítok testületében sem idegen a magyar j 
állameszme iránti gyűlölet sőt a mint szá- i 
mos példa már megmutatta, a magyarellenes | 
izgatás legveszedelmesebb melegágyai épen j 
azok a népiskolák, amelyeknek vezetése ide-1 
gén nemzetiségű, magyarul nem tudó s a 
magyartól gyűlölettel idegenkedő tanítókra 
van bízva.

Olyan törvényünk van már, a mely 
szerint tanító senki sem lehet, aki a magyar 
nyelvet Írásban es szóban nem bírja. Igen, 
de tudjuk, hogy a felekezeti, helyesebben 
mondva : nemzetiségi tanítóképző intézetek 
eddig sem voltak s most sincsenek a kellő 
ellenőrzés alatt, amely e törvény ellenörzé 
sét. biztosítaná, vagy legalább elegendő mér­
tékben elősegítené. Meg aztán tudjuk, hogy 
a magyar állam fensőbbségéről szóló törvé­
nyek csak papiroson vannak meg; végrehaj­
tásuk laza, érvényességükről pedig alig lehet

Tudvalevő dolog, hogy a felekezeti, j nemzetét Irhont, ahol évszáz a 
! nemzetiségi tanítóknak nincsen külön nyug-! hóhér keze mindig meleg .l !™*0" át a 
j dijalapjok. így tehát az a tanító, aki esetleg j ahányszor a saját szora-ito 60 fürdött • 
j egész életébon az uralkodó és államalkotó j módra jutott ir nép kirablás v Í,tal 
magyar faj elleni vadgyülöletet hirdette, aki | lalkozásnak mutatkozott hasznos 
megrontásukon munkálkodott évtizedeken Szabadságot vallást 
keresztül, mikor nyugalomba vonul, öreg1 mindig be tudta szorítani az nem?et érzést 
napjaira a magyar állam látja el az országos j kedés kereteibe ez a kaim-;, zZ0 nferész. 
nyugdíjalapból. j tehát, ha hiányzik beZ . «?' nem CSod*

Szóval legádázabb ellenségeinket is i amit más nemzet még a háh n6S idei>l, 
épen úgy jutalmazzuk, mint a leghűségesebb 1 sem tud nélkülözni aDoru hevéb
fiainkat. j ilven nem

Ezen a lehetetlen és képtelen állapoton ! alkuszik afféle hágaiakon,,rcí6mben 
akar segítem Varjassy Árpád indítványa. — I szeméi éppen egy távollátott S’

ieri

hiába
hogyha 

aranybányaMinden tanító, aki az országos tanítói nyug-j és gyémántmező kánráztat;« aranyl 
díjalapba lép (s a belépés kötelező) köteles ! maroknyi nép megszorzett in lme eW 
legyen esküt tenni, hogy a magyarállam tör-lganak, emberi nemes id0»"rgal’. Szal)ad* 
vényeit tiszteletben fogja tartani. tűzhelyének kitartó önfeláldozó <TSu,iidi

Reméljük, hogy e radikális, de mind- sében, tönkre tehet egy világhódhó L í'6™' 
amellett open nem erőszakos eszköznek meg csapatot, mely mevsznLft ka,ra»r-•h-'-- !».=, 1 «ss ‘ttz

nezve, föllépésének tömegével akar „Sí 
os nem vpgzi _ i . . nyúzni

Földes Miklós.

Szegény Európa.

es nem veszi észre, hogy bérenczhaT""maga alakjára növelt kufLkbS 5 Si 1

Chamberlain, honfitársi lelkiismereti- verteleneket, asszonyokat' esn°'i,Z,Up a 
nek megnyugtatása végett bűnbakokat ke-1 A corntoirban növekedett”* 1’’IT’lekek8t' 
res a czivihzált államok történetéből. tűri meg a méhkas elöü n,i<1 -ihad ,nem

i.. Czivilizáczió állam történetében Ingja 1 vagy kiszívta annak a mézéi ' 
o azt legkönnyebben megtalálni és legköze- Irhonban a vallás ezégére alatt 
lebb elérni saját nemzete történetében, mely-: asszonyokat és g verni címlet.1 -, k az 
nek =CT,ze,ii feiviaias, a m.gszokei, ,„l Jeti Jet ÄÄÄ

31u, kezetisóg könönvecrét

Hogy aztán az ilyen tanító képzőből 
kikerült emberek miként működnek, annak 
ellenőrzése még a legjobb akarat mellett is 
nagyon bajos, lezárt kell valamely erkölcsi 
kényszert alkalmazni, ha a tanítók állam- 
ellenes izgatásának elejét akarjuk venni.

dórban viselt délafrikai háború, kezetiség köpönyegét,
Irhon hétszázados története vérrel ie- i A szeoénv h.,,01, „„„ ,

gyezte_ fel azt a tragédiát, melynek mása : lizált népére "midőn rávetették8 CZ,'TI" 
most Délafrikában folyik. nem lehetett » ^, -teV.ek lnaífukat,

A háború viselésének embertelen, min- getni magukat mint' azt' a ^Írekkel cTh6" 
den nemes érzést kizáró Kitchener, a hurok tették hisz * \ ‘ izemben
hóhérja, nem tanulta más nemzettől, amint: dából’ kikerült bibliát °-= zorftia *”0s 11°m' 
azt a lupokrita mm szter a még Angliában is kebléhez A czivilizálás teriesviA« * ^

"e.r^^^vat^MtRodesCz^zilB^T

A népek legborzasztóbb szenvedései- | mutatja, hogy az a kirabólni^száJdZv'u 
nek iskoláját teremtette meg Anglia tudás-: maroknyi búr nép czivilizáltabb az ő ellen 
sál, az embertelenséget megteremtő lelket-! Bégénél, sőt erkölcsöse h í r, ht lenség számító rafinériájával. A czivilizálás nemesebb is. erko,Csosebb* vallásosabb es 
czimévcl akarta elhitetni az embertelen ol- A <$yó •ye/izxir , .hhnás jogosultságát. Nézzük csak testvér- ladása min“ n“Änderet*

Aztán megölelő Tasitól cs hazalovagolt.
Az öregebb fia : Selim egy perezre 

sem vált meg atyjától, u ki serényen oktatta, 
mint kell a fegyvert ügyesen forgatni és szi­
laj lovakat megzab .lázni ; amint Selim na­
gyobb lett, magával vitte a kalandok és had­
járatokra.

A hu egészen az apjára ütött és csak­
hamar ö is nagy hírnévre tett szert. Ha va- 
bttm veszélyes vállalatba akartak fogni rend­
szerint behind szemelték ki vezérüknek. 
Versenyeknél rendesen ö volt a győztes és 
bármelyik leány is örömmel vallotta volna 
ot magáénak.

Még csak kevés évet számlált és máris 
puskája és öJdoklóse révén sok embernek! 
oltotta ki az eleiét. U sohasem lett nrngse ! 
bosttve vegre azonban őt is utolérte a ne-: 
mozis. Egy ünnepélyes alkalommal c^y fia­
tal emt.errcl összekapott, a ki Selitnnek! 
sértő szavakat vágott az arczába.

Ezt Selim sehogysem szívlelhette el.! 
Kirántotta a kést a hüvelyéből és egy gyors i 
csapással a sértő félt loszurta.Mindenki fáj-' 
lalta a meggyilkoltat, mindazonáltal senki' 
sem ítélte cl Selimet, mert bevett szokás 
volt minden sértést vérrel megboszulni.

“zen szokásból kifolyólag a meggyil­
kolt rokonainak kötelességévé válik, hogy a 
gyilkoson boszut álljon.

Egy napon a sziklák mögött ólálkodók 
nng nem belimot a meredek sziklaiakon

nyargalva cs hü társaitól követve, szemügyre 
veszi és egy czólzássa! a földre teríti.

Galub elébölc nyargalt és könyes sze- 
i 'hőkkel nézi, mint küzd fia a halállal.

Az öreg magánkívül volt szertelen fáj- 
dal ában és kétségbeesése közepette a föl- 

j dön hentergett.
A temetés után az aggastyán, akinek 

évekkel ezelőtt Tasit nevű fiát' gondjaira 
bízta, (.alulihoz közeledők és imigyen szóla :

—- Isten egyik fiadat eivoUe, im itt 
van érte a másik. Ö jó és nemes, aggko- 
rodnak támasza és vigasza leszen.

Galub fiát karjaiba vonta és az aggas­
tyánt gazdagon megajándékozta.

Miután Galub fiát figyelmesen és hosz- 
szabb ideig szemlélgeté, e szavakkal fordult 
nejehez: - Tasit egy szikrányit sem ha-1 
sonbt Selimhez.

Néhány hét telt el már és Tasit ide-'' 
gennek érezte magát otthon. Egyszerre csak 
eltűnt és három nap múltával tért csak! 
vissza újból.

— Hol voltál ? kénje őt atyja.
— A hegyek közt, feleié Tasit, 

lalálkoztál ott az oroszszal ?
— Nem, hanem egy örményt láttam 1 

arunkul megrakodva a völgyes utakon elha­
ladva.
, ,, , ,^em támadlad-e meg és nem fosz­
tottad-e ki áruját ?

— Nem.

— Miért nem ?
Egyedül volt és hozzá még öreg. 

Egy hét múlva a Tasit ismét kimaradt 
két nap és éjjelre.

Hol voltál ? — kérdő az atya.
A fehér hegy környékén.

— Kit láttál ott ?
Egy foglyot, a ki néhány nap előtt 

tőled megszökött.
Magaddal hoztad e ? Hol van ? 

. . BetegSzárnyára bocsátottam 
; volt és vérszegény.
: Galub hallgatott, de bensejóben a düh­
től csak ngy tajtékzott.

— Tasit háládatlan I . . . Aggkorom- 
• nak bizony sem támasza, sem vigasza nem 
j lesz — mondá nejének.

És ismét odahagyta 3 nap és éjjelre 
!az atyai házat. Ezúttal fáradtan és kimerül­
tön tért haza halotthalvány arczczal. Sze­
mei fónylettek, mintha lázban szenvedett 
volna.

— Hol voltál ? — kérdé szigorral az
atyja.

— Kubánban.
— Kit láttál ott ?
— Bátyám gyilkosát, — feleié Tasit 

csaknem suttogva.
Az öreg keblét hideg borzongás futja 

át és fiának rohan e szavakkal;
— Hol van a feje ? . . . Szaporán add 

elő, hadd legeltessem szememet rajta . • •

1901. november 6
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M föltalálható immár, csak az angolok 
Mboru viselésének a módját nem cnyhit- 
l‘te az raeg. Akar ir testvér, akár indus, 
szudáni, kaffer vagy búr kerül a vörös frakk 
elé az egyforma kegyetlen elbánásban ré­
szesük Mindenütt, ahol az megjelent, letört 
oltárok, clhamvazott tanyák, lakások romjai, 
rothadó nö- és gyermektestek mutatják az 
utat melyen a hóhér elvonult, a vallás, a 
cziv’iüzáczió, a szabadság, a jog igéjével 
kérkedve.

A özeitek által lakott Irhou ős idők 
ben tért a keresztény hitre. Szabad ország 
volt részint választott, részint örökös kis 
királyságokra oszolva. Gyorsan felvirágzott 
és czivilizálódott, de keresztény hite a test­
vériség, a szeretet és szelídség tula.donsá- 

lit növelte lelkében. A szomszéd normanok 
vádak és nyersek maradtak tovább, gyakran 
betörtek az előrehaladt szép zöld szigetre 
és elárasztották azt verrel. Pedig Irhon soha 
sem kereste a viszályt, dolgozott és imád­
kozott. Nem áhítozta a győzelem véres ko­
szorúját, csak polgárjogot, törvényt és igaz­
ságot keresett.

Ez a nemzet sokszor vérbe fürösztött, 
de rettenetes felindulásában is mérsékelni 
tudta követeléseit; polgárjogot, alkotmányt 
kért, hogy megmenthesse az országot a 
forradalomtól. E helyett azonban vérfürdőt 
rendeztek, hogy a vallás alapokat, az újra 
felocsúdott családok vagyonát elkobozhassák.

Chamberlain tag lelkiismereta meg­
tagadta a hágai béketanácskozások nemes 
határozatainak elfogadását. Most már tud 
juk, hogy miért tette ezt, mert gonosz fon­
dorlattal nem tudta a kompanictája meg­
szerezni az aranybányákat, a tizenkilencze 
dik század méltó befejezéséül hóhért küld- 
odu, hogy elpusztítson érte egy egész 
népet!

És ez az ur bűntársat keres más né­
pek történetében! Keresse azt csak oda­
haza, több és szebb példát sehel sem ta­
lálhat. •

Hiszen az ő történetük mutatja, mily 
véres munkát végeznek évszázadok óta az 
egész világon, az Isten adta népjogok el­
kobzására és a könnyű rablásra.

A szabadelvű irányban haladó Európa 
büszke a tudományára, minden térbeni fej-
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lettfégére, humanizmusára ; a huszadik szá 
zadban tétlen nézi és tűri egy ilyen becsű 
letes, szorgalmas, czivilizált népnek a gyu- 
'ázatos kiirtását 1

Szegény Európa 1
Id. E. L.

Délutáni levél.
Színészet és „a magyar erköltsök* ről

Százéves szinezédula került a 
szemeink elé; a régi jó idők becsületes 
Ízlését hirdeti a romlott Ízlésű modern 
rossz időknek.

1801 november havában az első 
hét műsorát kellett megállapítani, va­
sárnapra jutván egy, a Holberg Írá­
saiból fordított német darab, amelynek 
czime „A mindenhez kapkodó.“

Hogy német darabot vettek elő, 
azért szükségesnek találta a direktor 
mentségeinek előadását. «Mindenkor 
olyan játékot kíván előadni» — olvas­
suk a szinezédula alján — «mely 
azon kívül, hogy a Társasági Rendet 
semmiben meg-ne botránkoztafsa, a 
Nemzet Nemes büfzkeségéhez méltó is 
légyen, és a tifztább magyarsággal le- 
jendö elé adaté,sán kívül a Magyar er- 
költsöt leg-kisebben se sértse meg.»

Tisztább magyarság ! Magyar er­
kölcsök meg nem sértése ! Mentege- 
tödzés a német darab szinrehozatala 
miatt!

Micsoda naiv emberek kezelték a 
színészetet száz esztendő előtt!

Ma már gyökeresen megváltozott 
ezen avult felfogás. Akkor szorulna 
mentegetödzésre a direktor, ha például 
a nemzet, vagy a kereszténység ünnep­
napjain ezekhez méltó színdarabot 
adatna elé. A fordításokból kiküszöböl-

tetett a »tisztább magyarság« — két- 
három tisztátalan magyarsága ur árasztja 
el a színpadokat még egyszer lefordí­
tandó nyelven tartott színdarabokkal. 
„Mindenhez kapkodó“ a modern szín­
pad is, ám ami a »magyar; erköltsöt* 
illeti, azt ez idő szerint nem a Hól- 
bevg, hanem a franczia Írók nem kimé- 

I lik a „legkissebben sem.»
A faggyus mécsestől a villany­

fényig nagy haladást végzett a színé­
szet és ennél a fénynél annál jobban 
látjuk annak nemzeti irányban és er­
kölcsi téren való ilyesztö sülyedését . . .

■inas, pont

Hala az egek urának, végre Selirn meg van 
boszulva.

Tasit azonban halálsápadtan és szót­
lanul állt atyja előtt, mint akár csak egy 
szobor. Ez vállánál fogva megragadta fiát 
és ugyancsak ránczigálta és dühösen kiáltó :

— Mondom neked, add elő a fejét 1 
Avagy annyira megfeledkeztél volna a be­
csület törvényéről, hogy e kutyát kímélted ?

Én nem emelem kezemet egy olyan 
emberre, a kit először látok életemben és 
. . . mondá Tasit, de atyja fólbeszakitá, a 
ki fenyegetve orditá:

— El szemem elől te becsülettipró 1 
Én megátkozlak téged 1

Tasit elhagyá a szülei házat és sem 
lovat, sem puskát nem vitt magával. Az 
emberek utána kiállók : Menj, menj csak, 
ily hitvány, gyáva embernek mi keresete 
sincs nálunk !

A szomszéd faluban lakott Tasit meny­
asszonya, oda ment ő és ennek atyjához 
imigyen szóla:

- Bárha most szegény is vagyok, de 
dolgozni akarok és lányod soh’se tudja, mit 
tesz e szó „szükség*.

A gorcz azonban igy felel:
— Leányomnak vőlegénye a gazdag 

Galubnak a fia volt, egy hontalan koldusnak 
nem adom oda a gyermekem. Távozzál azért 
mielőbb.

—' Innen Tasit a sziklaüregbe ment az 
aggastyánhoz, aki ott felnevelte.

— Atyám kiutasított, panaszkodék la- 
sit, menyaszonyom elfordult tőlem és az em­
berek eltaszitottak maguktól.

Az aggastyán panaszaira e szavakkal
felel : J , , .

— Én tanítottalak tégedet, hogy ember­
társaidat testvérként szeressed, a gyengéket 
oltalmazd és ellenségeid iránt irgalmas légy. 
Ezen alapelveket hirdette már a régmúlt 
időkben az egész világnak ama férfiú, aki 
az emberiség üdvéért mártírhalált szenve- 
dett Itt, hol gyűlölet és bosszú a leg óbb 
törvény, nincs maradásod. Szedd össze ma­
gad és menj mindaddig, mig elérsz egy há­
zat amelyet kereszt diszit. Az emberek, kik 
ott’laknak, a szeretet és könyörület tanait 
hirdetik. Telepedj meg náluk és te boldog

Tasit szót fogadott és sokáig vándorolt. 
Végre egy templomhoz ért, hol vendégszerető 
fogadtatásra talált és olt maradt, lasit ke­
resztény és bátor hőssé lett, aki azonban 
soha sem feledé el az ellenség iránt is nagy- 
lelküséget gyakorolni. Mindenkitől tisztelve 
hunyt el éB számos tagból álló családja igaz 
részvéttel gyászolta.

Ford. Hajdú József.

NAPI HÍREK.
A Thaly Kálmán legújabb könyve.

Thaly Kálmán a kuruez korszak 
nagyérdemű történetírója, uj babérral 
szaporította történetírói érdemeit. Most 
bocsátotta közre „Gróf Esterházy Antal 
kuruez generálisnak tábori könyvé «-t.
A hős kuruez generálisnak gróf Ester­
házy Antalnak nevezetes dokumentu­
mát ismerteti a terjedelmes munkában. 
Ki lenne a munkára hivatottabb, mint 
Thaly Kálmán, a Rákóczy léle szabad- 
ságharcz legkitünöb ismerője. Maga e 
tábori könyv, mely Esterházy Antal 

í összes katonai levelezéseit tartalmazza 
teljes ivrét alakú, puha pergamentbe 
fűzött, nagy, vaskos könyv már év­
tizedek óta a Nemzeti Muzeum tulajdona. 
Ennek nyomán közli Thaly mostani 
munkájában Esterházy katonai levele­
zéseit, de még nem az összest, hanem 
csak a hadvezér! pályájának derekától, 
170(5 közepétől 1709 közepéig, vagyis 
kerek három év alatt írottakat. Függe­
lékül közli gróf Esterházy Dániel kuruez 
tábornok jegyzőkönyvét 1708 hói. Ezzel 
a munkával, melyet Thaly a Tudomá­
nyos Akadémia történelmi bizottságá­
nak megbízásából közöl, valóban nagy 
szolgálatot telt a szerző, mert ez a 
Ráköczy-féle szabadságharccal toglal- 
kozók részére valóságos forrásmunka. 
De nemcsak a tudóst, a történelem­
mel foglalkozót érdekli ez a munka, 
hanem élvezettel forgathatja a laikus, 
mert telj* s betekintést nyer a Hákócy- 
féle szabadságharcba. A vaskos mun­
kát a Tud. Ak. adta ki.

Dr. Jókai Mórné müveszkörntja.
Azon amerikai izü körutat, mely­

re dr. Jókai Mórné fiatal felesége in­
dul: különféleképen ítélik meg a jobb 
ízlésű és őszinte emberek ezt a Jókai 
nevével, örök érdemeivel kierőszakolt, 
meg nem érdemelt ünncpeltetóst és 
tüntetést. Dr. Jókainé Nagy Bella el­
látogat Nagyváradra is és ott tárgyalás 
alá kerülvén, hogy vajon a Szigligeti 
társaság Nagy Bellát mint művésznőt, 
vagy mint a Jókai Mór feleségét akar-
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ja-e a ünnepelni V A társaság egyik 
tagja, Böszörményi Géza kijelentette, 
hogy véleménye szerint Nagy Bella 
egyik fővárosi színház másod harmad 
rangú színésznője volt, akit a Szigli 
geti színház nem ünnepelhet. És ez 
szerintünk is helyes felfogás. Ezt azon­
ban a szerénytelenség, a reklám ko­
rában sokan nem értik meg.

Esküvő egy hazafias magyar nemesi családban
Folyó hó 5 én esküdtek örök hűséget 

egymásnak a gacsályi ev. ref. templomban, 
László Imre Szatmáron állomásozó 5. 
gy. sorczredboli főhadnagy és Gödény 
Maliid földbirtokos kisasszony — Murólhy 
Sándorné, szül. Madarassy úrnőnek első 
házasságából való leánya. A vőlegény r. 
kath.. a mennyasszony ev. ref. vallásu ; 
eskető lelkész Bartha Mór ev. ref. lelkész 
volt. Nemcsak a felekezeti méltányosság bi­
zonyságáért, mely nemcsak abból tűnik ki, 
hogy a mennyasszony lelkésze által esket- 
tették össze, magukat, hanoin az 1868. 
Lili. t.-czik 12. § ának a születendő gyer­
mekek vallására vonatkozó viszonosságát is 
tiszteletben turlolták — méltó figyelemre e 
házasságkötés ; de a különben minden ré­
szeben alkalmi leikoszi beszéd következő 
részletéért is.

nagy mértékben meghoznak, hogy ez áldo­
zat tömérdeksége alatt — roskadozunk.

Dr. lókainé — Nagy Bella színpadi bukása.
A kik még az újságok előleges, nagy­

hangú reklámjainak nem ültek fel, még job­
ban kiábrándulva olvashatják a távirati so­
mokat dr. Jókainé pozsonyi színpadi vendég­
szerepléséről, mely bukással végződött és 

ely bizonyítók a mi állásfoglalásunk ni el-] tőjében.m
lőtt, hogy a Jókai nevének a varázsával 
nem illik visszaélni és hogy a kezdő, tuczat 
színésznő, ha még sz /.szór dr. Jókainé is, 
ne induljon művészi korúira, mert a közön­
ség feiültetése, megtévesztése súlyos el- 
tólés alá esik. Pozsonyból ugyanis ezt 
Írják :

»Jókainé Nagy Bella mai első fel­
lépése sikertelenül, sőt tüntetéssel 
végződött, Jókainé az »Éva grófné« 
cziinü divatját múlt, érzelgős darab­
ban lépett fel. Alakja szép, de já­
tékából az érzés, a szív hiányzik. A 
közönséget eleinte teljesen hidegen 
hagyta, később pisszegni kezdtek.“

jharcz folyt egy-egy székért a Garami 
I déglőjében, amiből persze az ünneneV^ 
; vendéglősnek volt a legtöbb haszna

Romániában különben nem Cam • , 
iaz egyedüli poéta vendéglős A/ ,« g'ae J likas s C.

i lyaudvar vendéglőjét bírja bérben , 1>á" 
j mondják, az egész vidéken sehol 0lv Z 
jélten, lohet, mint . ,kri,iku)

„Különösen nagy és szép feladat vár 
read kedves mennyasszony abban, hogy 
magyar Icán y vagy s magyar 
katona férje 1 ó s s z ! Fénykörbe visz 
ő téged s u dicsőség mezején ■ jár veled. 
De ez, csak akkor lesz nem álfény és nem 
hamis dicsőség, ha, ami különben is a ma 
gvar katonának, minden mások felelt való 
kötelessége : oly magas bonszerelem által 
nemesíti meg pályáját, hogy ezért a ha­
záért, amelyen kívül nincs magyar számára 
a nagy világon más boly, a mit övének — 
M a g y a r 11 a z á n a k nevezhessen — 
valósággal és ezért él és ha netalán, meg 
pr«'baltatás ideje jönne el. ezért, hősi ön- 
feláldozással meghalni is tud.

A magyar katonának tudnia, éreznie 
kell ennek a magasztos jelszónak értelmi és 
érzelmi magásságát és mélységét : „A 11 a- 
z a minden előtt !“ hogy hazája Al­
kotmányából folyólug a k i r á I y i s a n e m- 
réttől veszi erejét, b if t a 1 ni á t 
s a Felség és fő hadúr iránt való hűség is 
a Nemzet felségéből nyer értelmet, ha­
talmai.

L szent bons/erelemböl származó fel­
adat tudatát fejtsd ki, ápold és növeld — 
kedves ara fcimkölt lelkű honleány ! — sze­
relmed melegével leendő férjedben; ebből 
aratott érdemei jutalmazására tartsd készen 
babér koszorúdat, amelyet izzadt, vagy vér- 
boritotta homlokára, vagy éppen sírjára tégy, 
amelyben a Nemzet áldásától elhalmozva 
„nyugosznak a hösfiak, dúló csaták után.“

Fz érzésben növeld majdan — gyer­
mekeiteket is, hogy méltók legyetek mind­
annyian az áldozatra, amelyet a Nemzet 
másként munkás tagjai, véres verejtékük 
gyümölcséből Királynak és Hadseregnek oly

A szerkesztőségből
Löw József, lapunk segéd szer­

kesztője, betegen fekszik.

Poéta vendéglős
Az irodalom berkei nem mindenütt .jö­

vedelmezők s a gyümölcs, amelyet ott bőn 
gószet Pegazust lovagja, néha nagyon is so­
vány táplálék. így van ez Romániában is 
ahol a litteratura leghivatottabjai is kény 
telcnek más foglalatosság után nézni, hogy 
megélhetésüket biztosítsák. Ha nem hoz 
hasznot az irodalom berke, tán gazdaságo­
sabb a szőlőberkeket kultiválni, igy okos­
kodott Caragiale, a humoros tollú román 
színműíró s novellista. Caragiale a romá­
nok egyik Iggismcrtebb Írója, elbeszéléseit 
országszerte olvassák, ám de a Franczia- 
országból importált irodalmi termékekkel 
nem tud versenyezni. Romániában még eti­
kett a franczia irodalom kultiválása. Cara­
giale azután azt a inalacziózus ötletet csi­
nálta meg, hogy beállt vendéglősnek s ha 
mar egyszer ilyen prózaias mellékfoglalko­
zásra adta magát, miért ne használná ki 
annak előnyeit teljes mértékben ? A buka­
resti nemzeti színház közelében levő szin-1 
háztéri Gambrinus-vendéglöt bérelte ki. A 
napokban adták „0 serisoare porduta“ (El j 
veszett levél) cziinü vígjátékul a bukaresti' 
színházban. Amikor az előadás bovégződött,' 
oly frenetikus tapsvihar zúgott fel a közön­
ség soraiban, hogy a vége az lett, hogy 
Caragialet u közönség egyrésze a színházba 
czipclte vendéglőjéből. Caragiale kénytelen­
kelletlen beleugrott az ünnepeltetésbe s 
amikor a lámpák elé lépett s a lelkes óvá-! 
cziót megköszönte, e szavakkal fordult a' 
közönség felé :

Köszönöm az önök lelkes ováczió-! 
ját, ma pedig viszontlátásra uraim a Gamb- 
rinusban 1

A közönség persze tombolt a jóizü j 
ötleten s egy fél óra múlva már valóságos

Csodabogár.
! A Magyarország kiváló közgazda 
sagt czikkirója, dr. Lázár Pál müegt 
tenn tanar a fenti czim alatt a debrP".
c-!uA|1-|IstVan gözma,ommal foglalkozik 
Ehteloleg ír mert e nagy malom igaz!
gatója osztrákoktól rendelt gépeket í, e 411. a dolog, helyes a'tgl* 

j azonban a debreczeni kereske 
de nn és iparkamarát miként keveri a 
valalat ezen üzletébe az érdemes 
czikktró, nem értjük. Azonban a deb 
reczemekre vonatkozó megrovás! soré- 

j kat leadjuk, hogy azok, akikre vonat- 
jkoztk, a magok mentségére nvilatkoz- 
izanak. E nydatkozatoknak szívesen nyí­
ltunk lapunkben helyet. A Magyaror- 
iszag ide vonatkozó közleménye igv 
I hangzik: '

A „Polytechnika! Szemle*, egyik kitűnő 
szakértelemmel és ügybuzgalommal szerkesz­
tett szaklapunk, műit hó 15 én megjelent 
szama ban ezt irja ; J

„A debreczeni István gőzmalom részv 
társaság az uj gőzgép- és kazánberende- 
zesunek kepeiével egy brünni ezéget bí­
zott meg. Ez a rendelés a mai vigasztalan 
ipari viszonyaink közt, szinte a kihívás 
je egével bir, Tudvalevő, hogy gépgyáraink 
a Kazan es gőzgupgyártásban minőség és 
ar tekmtekmtetében föltétlenül versenyké­
pesek a brünniekkel s igy szinte rejtély 
szamba megy, hogy egy ilyen rendeléssel 
eniert kellett a küllőidre menni, így pár- 
tolják Debreczenben a magyar ipart! A 
hazai ipar ellen elkövetett bűnt tetézi az 
a különösen furcsa körülmény, hogy a meg 
rendelő István-gőzmalom vezérigazgatója 
a I ebreczcni kereskedelmi és iparkamará­
nak érdemes alelnöke. Ezt az urat, aki a 
kamara gyűlésein bizonyára ég és lángol 
a magyar ipar ügyeiért, a kereskedelmi 
miniszter urnák szives és jóakaró figyel­
mébe ajánljuk.*

Szívből üdvözöljük e sorokat, azok bizo­
nyára visszhangot kel enele minden igaz ma­
gyar emberben, mért szinte képtelenség föl­
tételezni, hogy sanyarú ipari viszonyaink 
láttára akadjon oly csodabogár, aki a deb­
reczeni kereskedelmi és iparkamara haza- 
fiatlan eljárását menteni tudná.

Még tovább is húzódik a Magyar- 
ország e czikke. A czikkiró fölfedezi 
a Molnárok lapjában a “csodabogár!“, 
a mely Mayer Emil ezen eljárását föl­
tétlenül dicséri ... A czikknek ezen 
részét mi már nem közöljük, intézze 
el egymás közt a két lap, csupán a 
debreczeni vonatkozású részre hívjuk 
fel az érdekeltek figyelmét.

Adomány a Kossuth szoborra
A Péter Pál vendéglőjében szórakozó 

„Kerek asztaltársaság“ 20, az
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u húsz koronát volt szives a Kossuth szó- igazgatási bizottság ülésén. A főispán elnö- 
borra hozzám eljuttatni, mely adományért a költ. A polgármester jelentéséből érdekesebb 
szobor bizottság nevében is hálás köszönő az a rósz,melyben a pótválasztás tüntetőiről 
tét mondok. Dcbreczon, 1901. Nov. 5 I óth számolván, jelenti, bogy lázongás miatt 23 
Béla gyógyszerész, a Kossuth szobor bízott- egyént tartóztatlak le. Vajon statáriumot és 
,ag pénztárosa. ; kormánybiztost nem fognak kérni , az utób­

bit természetesen a városházára.
Közgyűlés.

Az „István“ gőzmalom társulat mun- Szaporodási kimutatás.
kásái önkópző és sogelyzö köre o hó 10 én 1 Az elmúlt hónapban Debreczenbon 100 
azaz vasárnap d u. 3 órakor a kör helyi - férfi és 111 lány gyermek született. Meghalt 

rendkívüli közgyűlést tart, melyre ®s ®7 nő. A nők tehát a szaporo­
dást illetőleg többségben, a 'halálozásokat 
illetőleg kisebbségben vannak a férfiakkal 
szemben.

gégében
a kör alapitó, pártoló és 
utón is meg hívja az

rendes 
elnökség.

tagjait ez-

elöfizetés
budapesti

„Hajduvármegyei Dogok palotája.“ j Debreczen-Budapesti telefon.
Orgonavirágszin kékes piros boritékuj Az y D p v 6rtesü|óso szerint 

röpiratot küldtek szerkesztosegunkbe. Ezen ; a debreczen.budapesti telefon , ut. 
röpiratot az illető szerzők a .belügyin,n.sz-1 A maj wl tehát 
temek“ ajánlva nyomatták le. Bessenyei nében diskurä|hatni 
József és Posgay Imre nevek szerepelnek merösökkc] 
a szerzemények alatt, melyeknek a inélta- i
tásába mi nem mehetünk most bele, mert £ debreczont katonaság létszáma, 
csak az egyszeri és egyszerű betekintés j
után azt látjuk, hogy ízólja bünbako- ! A polgármesteri jelentés szerint a ka 
kát állítani a'főispán! rendszernek. Egyéb!,- ‘«naság létszáma Így oszlik meg Debreczen-
kent a - szemelyeskedesektoi hemzsegő | és 559 |ó a honvédsögflél ldti4 Cmber és 
röpirat a főispán védenezót, a balmaz-ujvá-, 390 ló. 
rosi főszolgabírót fölé helyezi az egész vár- i
megyének“ ámde azért e szétszórt vádakat A kilOttCZedik gyÓgySZertál*.

c! 6 ! A belügyminiszter döntött a 9-ik
I debreczeni gyógyszertár felállítása ügyé- 
; ben. Radakovich Géza budapesti gyógy- 

A debreczeni tornaegylet f. évi no- j szerésznek engedélyezte az uj gyógy • 
vember hó 10-én (vasárnap) délután 3 óra- j szertár felállítás! jogát. Az uj gyógy-
ben rendkívüli közgyűlést tart, melyre az I szel 1,11 1 valahol az Árpád lér kornyékén 
egylet tiszteletbeli, alapító, rendes és pár- j felidézi be a jogtulajdonos, 
toló tagjai ezennel meghivatnak. Tárgyak : i
1. Jelentés az anyagi ügyek rendezéséről, j Debreczea város egy havi adózása 
az egylet belső életéről s a pénztár álla-j , . . .
pofáról az 1899. és 1900 években (A nyo-1 1,allszt klek pcnzugyigazgato jelentőse 
matott jelentést minden tag megkapta.) 2 szerint Debreczea város elmúlt havában 
Egyesület a Debreczeni Kerékpáros Egye-1106892 korona és 46 fillér album es község, 
sülcttcl. Ha mindkét egylet közgyűlése az a(ló be. 
egyesülést kimondja, ezen közgyűlés után i
közvcltitlenüi együttes alakuló közgyűlés |Az ármentesitő társnlat évi költségvetése, 
tartatilc, melynek tárgya lesz: 1. A tisztikar j . ....
megválasztása és 2. Az alapszabáiytervezetI Az alsó-szabolcsi tiszai ármentesitő 
tárgyalása. Or. Kenézy Gyula, elnök. Dr. i társulat közgyűléseit megtartvau, a jövő evi 
- szükségletre 333,330 korona 30 fillért irany-

öreg urnák, a mely Haynauval függ 
össze, a melyről mindig szívesen be­
szélt az öreg kapitány. Mikor odafönt 
Bécsben Haynau kegyetlenségeit meg- 
sokalták, öt küldték tu hozzá sietős 
levéllel, a melyben meg volt Írva, hogy 
szüntesse be a vért, ne gyilkolja ra­
kásra a magyar szabadságharcz vitéz 
katonáit. Váltott paripákon, lóhalálbaA 
rohant hozzá Jáki Tóth István, éjt 
is napallá téve, pihenés nélkül, 
étlen-szomjan, csakhogy mielőbb meg­
akadályozza a vérengzést s a kit még 
lehet, sietése által megmentsen a ki­
végzéstől. Pedig akkor császári tiszt 
volt.

A debreczeni tornaegylet közgyűlése

Horvay Róbert titkár.

Verekedés a szent sir templomában.
A vallásos fanatizmus legsötétebb lap 

jára tartozik *z alubbi hir, a mely a joru- 
zsálomi SzentSD templomában támadt ve­
rekedésről számol be. A hir szerint a Szent 
Sir templomában a római katholikus és a 
görög orthodox egyház Ilivel között nagy 
verekedés támadt, melyben mindkótrószről 
többén megsebesültek. Ót ferenezrendi szer 
zcles életveszelyesen megsebesült. A vere 
kedésre az adott okot, bogy a katholikusok 
többször ki akarták söpörni a templomot 
körülvevő udvar egyrészét, mig a görög- 
orihodox egyház hívei azt állították, hogy 
ez kizárólag az ő joguk. Már több nap óta 
katonaságot állítottak följide, hogy az össze* 
tűzésnek elejét vegyék. A czivakodók száma 
azonban hirtelen annyira megnőtt, hogy a 
kirendelt csapat nem bírt velük.

A debreczeni lázongók.
A közigrzgatás múlt havi eseményei­

ről számoltak be a szakreferensek a köz­

zott elő, a fedezet pedig 331,765 korona 
80 fillér, melyből 105 917 kor. 20 fillér ki­
vetéssel fedeztetik. A kivetés, a hozzájáru­
lási kulcs minden koronájára, 14 fillérben 
lett megállapítva.

Meghalt a Haynau futárja.
Aradon egy öreg 78 éves nyu­

galmazott kapitány hunytéi. Jaáki Tóth 
István földbirtokos, főbb vitézségi ér­
demrend és kitüntetés tnajdonosa. 
Jaáki Tóth kapitány egyik vitézkatoná­
ja volt az 1849-ben vívott mortarrai és 
novarrai csatáknak, a hol mint fiatal 
tiszt oroszláni bátorsággal küzdött az 
aradi háziezred bakáival. Úgyhogy a 
navarrai ütközet befejezése után, Be­
nedek ezredes a csatamezön tűzte a 
fiatal magyar tiszt mellére a vaskorona- 
rend keresztjét. Az öreg katona izgal­
mas részleteket beszélt cl az olasz 
hadjáratokból, de volt még emléke az

Debreczeni rövid hírek.
A hadházi mészárost, Leskovics Gyulát 

holtan találták. Késszurástól vérzett n melle. 
Kiderült, hogy a szerencsétlen a vágóhídon, 
munkaközben bukott bele a kezében tar­
tott késbe. — Imre napja tegnap volt. Ezen 
alkalomból Simonffy Imre polgármestert és 
a város többi Imréit szívesen üdvözölték. — 
A gyilkos gubája. Kiderült, hogy az elvete­
medett Szabó Lajo s, ujföldi rablógyilkos 
az áldozatától elvett gubát ogy kábái em­
bernek adta el. — Razzia. Orosz László 
rendörfogalmazó az éjszaka razziát tartott 
és 17 gyanús egyént tartóztattak le. — Ve­
rekedő kőmivesek. Bajdó Sándor és Kovács 
Miidrás kömives napszámosok a Kossuth- 
ulczán, muiikaközben összeverekedtek. Bajdó 
bicskájával megszórta a Kovács András hátát. 
Talált pénztárcza. A központi rendőrségen, 
Hurmathy rondőrbizlosnál egy talált pénz­
tárcza van. A tulajdonosa igazolás mellett 
átveheti. — Az uj kerti tÜZ. Tegnap előtt 
este hat óra tájban az uj í kertben tűz 
ütött ki, Szűcs Sándornak a második járás­
ban levő pajtája gyuladt ki és egy kazal 
széna égett le. A tűz keletkezési oka ösmo- 
reden A tüzet a móntelepi katonák oltották 
el Szepessi József őrmester vezetésével. — 
Az ujföldi gyilkos, Szabó Lajos újabb 
gaztettét derítették ki. Turkevén betört 
Csihát Ferenczné házába és egy forgó pisz­
tolyt rabolt el. Csihát Ferenczné a tör­
vényszéken felösmerte az ellopott forgó 
pisztolyt.

SZÍNHÁZ.

szőr.)

A hét műsora.
Szerdán : Kismama, vígjáték ; 
Csütörtökön : Kis szökevény, operett ; 
Pénteken : Zaza, színmű (először) ; 
Szombaton : Zaza, színmű, (másodszor). 
Vasárnap délután : Tartalékos férj ; 
Este : San-Toy, angol tánezoperett (elő-

Hétfőn, San-Toy, (másodszor.)
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KÖZGAZDASÁG.
Szüreti eredmények Bagyarorszigoi

B) Közel harmincz éve már annak, 
hogy a filloxeravósz föllépett az ország sző­
lőiben ; rettenetes m. a puszlitás amit ez az 
élösdi szőlőinkben miveit és még ma is 
hallani panaszokat hol itt, hol másutt, 
hogy a filioxora föllépett és pusztítja a 
szelőket. A filloxeravészszel kapcsolatban a 
szőlőtermelési s nagy ingadozátoknak volt és 
fájdalom ma is ki van téve. A mint a fil- 
loxera erősebb mértékben pusztította sző 
lóinkét, a szerint alakult is a terméskilátás. 
Ez alatt a hosszú szőlőbelegsóg alatt ritkán 
volt jó bortermés, természetesen a mennyi­
séget értjük a jó termés alatt, az országban. 
Es a kilenczvenes évek elejétől számítva 
nem volt már a termés tűrhető sem, mert 
pl. a nyolczvanas évek átlagos eredményei­
hez viszonyítva alig termelt több borunk 
— mint 25 35 százalék. Ilyen eredmények
között jutottunk abba a kampányba, amikor 
reá szorultunk az idegen olasz és osztrák 
borokra is, ahelyett, hogy mint régen elég 
borunk lett volna kivinni való. A válságos 
időszak lemorzsolásához egy teljes évtized 
kellett; ennyi idő alatt igaz, hogy egészen 
átalakult a szölőmivelés Magyarországon, de 
hat ki tudná kiszámítani azt az óriási vesz- 
tesóget, aminek a révén létrejött ez az át­
alakulás ? A filloxeralepett területekről a 
szőlők részben eltűntek s a szőiömivelését 
átvitték a könnyebb talajú laza földekre és 
a hol fenn is tartottak a regi irányú szőlő- 
mivelést, oft most is küzdenek a bajjal, ha 
bár nem olyan mértékben, mint a régi időben, 
amikor csupán hazai fr.j venyigékből kapták 
a szőlőt és szüreteltek.

Szőlőink, boraink mások ma mint haj­
dan voltak és bár igen sok a kitűnő faj szőlő 
és bor ma is, mindazaital általános a pa 
»asz, hogy a borok még sem a régiek, nincs 
meg az a kitűnő anyag bennük. De hiányzik 
az a kiváló sok jó bor is, amihez nem kel­
lett solia ezégér, mert keresve keresték a 
vevők és jóformán verseny nélkül is értéke­
sítették a produktumokat, úgy a bel mint a 
külpiaczokon.

Az első eredmény a sok küzdelem után 
szőlőink fclujitasára. úgy látszik elég sikeres, 
mert az idei bortermés a kedvező meteoro 
logiai viszonyoknál fogva, amelyben az idén 
szőlőinknek része volt, kielégítőén sikerüli. 
Nincsen ugyan meg még az a kvantum bo­
rokban, amiben hajdan részünk volt, dohát 
azért az 1901-ik évi termés! eredmény mé­
gis csak jobb volt, mint az utóbb lefolyt 10 
évnek bármelyik esztendejebeh termése A 
bor kvalitása szintén jónak mondható, noha 
az is bizonyos, hogy a szemptember havi 
bő csapadék miatt, midőn a 3 negyed rész-í 
ben érett szőlöbogyók romlani kezdettek és 
siettettek a szüretet, sok gyenge kvalitású ! 
bort szűrtek. A korán leszüretelt szőlőknek 
tehát egy részé gyengébb kvalitású lett és! 
természetesen vevők nem igen jelentkeztek 
az ilyen minőségű boroknak keresletére. !

CSARNOK.
Fecskék.

Irta: Tömörkény István.
Volt abban az időben ná unk, odalent 

a novibazári táborban egy kecskeszakállu, 
alacsony, mérges kis ember, káplán sarzsi- 
ban, bizonyos káplár Maksit novezelü. A 
legények, akik a szava alá tartoztak, nevét 
nem Malmának mondtak, hanem mint Macs­
kát tisztelték. Mert szigorú volt a kis em­
ber: fölöttébb rendet tartott, többel, mint
kellett volna, mert elvégre n rend is csak \ örházlioz

olyan orvosság, hogy megárt belőle a sok. 
Ö túlságos sokat buzgólkodott ezen s min- 

, den alkalmat helyesnek talált arra, hogy a 
legényeit súlyosan leszidja, vagy egy pár 

i napra a tábor áristomába vitesse. Egy alá- 
i tartozó legény, a hosszú és szerfölött erős 
Ördögh meg is mondta neki egyszer: „Hej 
Macska, Macska, ha egyszer innen huza- 

! érünk Magyarországba, Így félkézzel föl - 
■ emellek a nyakadnál fogva, de nem teszlek 

le addig, amig meg nein fulladtál. Akkor 
'maradsz majd csak igazán Macska.* A 
Macska nem szólt rá semmit, csak bör­
tönbe vitette az Ördöghöt, mert el'ajta szi­
gorúságot tartott ezen a térülőién belül 
ahol busz-huszonöt embernek az ő esze- 
járása szerint kebelt élni. Bár kitudódott,

: hogy a Macska eredendöleg nem volt sem 
szigorú, sem pontos oly igen nagyon a vég­
letekig. hanem keménységének oka tisztán 

: csuk a magasabb ranguaktól való félelmé­
ben volt keresendő, ami nem ritka dolog 
olyan helyen és közönséges nyelven ijedt 
segnek neveztetik. Ez az ember hát ezen 
okból volt szigorú, s mert csak a tények 
előadására kell szorítkoznom, nem mondha­
tom el, hogy a hosszú és nagyöklü Ördögh 
a hazatérés után csakugyan arra a színvo­
nalra emolle-e, ahova emelni oly erősen 
Ígérte.Aligha tette, mert a Macska voltakép 
pen nem is volt rá érdemes, mert néha 

: mégis csak alább hagyott a szigorúsággal. 
Ez olyankor volt, »midőn hazasóvárgő da­
lokat énekeltek a katonák. Nem olyankor, 
amidőn szabadságukban állott,, hanem til­
tott időben, amidőn rendnek kellett lenni. 
És még sem tudott olyankor szigorú lenni 

, a Macska. Ahogy a nóta szólt az otthon­
való Magyarországról, elfeledte ö is a maga 

; rendszerét és hallgatott. Ha már nagyon 
: sok és nagyon hangos ilyenféle sóhajtás 
szállt erre hazafelé s már gondolta, hogy a 
lárma miatt baj lenne, akkor is csak szelí­
den szólt :

— Ugyan ne szakgassátok az embör 
j szivit . . .

A szomorú dalok azonban azért nem 
hallgattak el. Fölzokogott a barakok sar­
kaiban a nóta a szép Magyarországról, 

i melytől mi messze estünk a veres sziklák 
: közé s néhányan már itt is maradtak vég- 
! kép a vörös sziklák között. Ahogy a ka- 
lonalegény parasztészszel a maga szive ve­
rését versekbe foglalni tudja, olyan külön­
félekép szól az ének a távol hazáról, lom 
bős nyárfaerdőkről, a kis pej lóról, mely 
telán bizony most szomjazik is, mert nin­
csen aki itassa rendesen s itno a ló is be- 
lagyott, amiből ő tulajdon maga szokott 
inni. Hol hát az a fejsze, — ábrándozott o 
bakavers sírva — megyek, beverem a jeget, 
hogy ihasson a kis pej ló eleget . ; .

Gyerekes dolog ez, de mindenünnen 
csak azt dunogták; nótája csendes, elhaló, 
végeztével elborultan tekintettek egymásra 
az emberek. Mert szomorú sors az, a jó 
kis pej lóról, amely'idehaza a nagy mezü­
kön és tágas helyeken éli világát, csak úgy 
messziről zümmögni verses dalokat. De a 
Bodri kutyának sem volt nyugta, a Ráró 
kutyának sem. továbbá a nagy fehér Tiszát 
is emlegették a dalok, Ami a lentvaló élet 
napi nyűgéből az emberek részére szabad 
idő gyanánt maradt, az leginkább csak 
ilyennel telt el, mig ellenben máskor rend­
kívül nagyokat hallgatott a társaság. Szó- 
talan pipáztak, mígnem azt mondja egy:

— Otthon mán járnak a beliebe 
mősök.

Bólintottuk az emberek és hallgattak 
tovább. És oly szótalan, mély hallgatások 
voltuk ezek, hogy a vad hegyi folyó zúgása 
közben is behallatsz tt. hogy megy valahol 
a begyen fölfelé valamely katona valamely

sáp

101 ; hazafelé, szép Ma„var
ország fele ( »J«-

A dal szarát széthordta a vülvvben „ 
esti szellő a különféle katonai népekhez 1 
minaretek tetejében hiába gegőzött a tö ■ v 
harang, ha a legszebben tuba, akko,- r°* 
hallgatott reá senki. Csak mindenkinek 
azon járt az esze. hogy ugyan mikor m6 
gyünk hazafele, szép Magyarország felé n 
feleletet senki sem adott, a feketulö beavat 
csak hallgatlak. Forró sóhajtásokra és m, 
leg vágyakozásokra nem indul meg az (- 
keblük, mert szokva is lehetnek az jjve„ 
mihez, miután a római légiók nótás katonái 
is kérdezgettek tőlük annak idején egyet 
mást. A súlyos nagy hegyek azoknak J„m 
feleltek. Nem is értenek hozzá. Mit tudják 
azok. hogy mi az. mikor egy ember kezdi 
mondani : „Csárdás kis angyalom, más ölel 
úgy hallom* — hogy ezen mindenki elszo- 
morodik A napfényes mezőkről, a sürü ná­
dasokról, a folyóvizekről unt tudnak ők kik 
meg csuk szélkiáltó madarat sem latiak a 
barázdában futni ? Nekik legfölebb ilyenek­
ről van fogalmuk, ha a föilegek beszelnek 
emelyek lassen usznah innen arr i lefele 
mert bizonyára nekik sem kellemes ez az 
utazás.

Óh, a föilegek I Azok is igen kedves 
vendégek voltak s ha rilkásan, nyaratszaka 
úszott arra valamely olyan fehér bárány- 
felhő, amilyen a mi kék egünkön otthonos 
a katona fölnézett ra, megemelte a 
káját és mondta egymásnak: Nézd, ez 
hanem hazulról gyűlt ... Es azokról jg 
verses nótákat csináltuk, a báuatfethőkről, a 
melyek Szeged felöl jöunak, jaj de nagyon 
sebesen.

Semmiféle poéták nem vollak pedig 
azok, akik a honvágyat, mit a maga valósá­
gában az ő pa rasztszivük kimondani res­
tell, így versbe es nótába formázták. Csak 
egyszerű parasztlegények voltak, köztük 
egy-kettő iparos, jorésze azonban a tanyák 
világából és szomszéd falvak akáczviragos 
utczasoraiból. Viselkedésük itthon nem va­
lami hires, ugy e bizony ? és érzelmeik az 
ö hideg es nyers szokásaiknál fogva itthon 
is igen el vaunak vermelve. Abban a sivár 
eleiben pedig, amit oda alá folytatni kel­
teit, némelyikünknek már esztendőkön atal, 
még ridegebbre vált a lélek. De azért nem 
halt el annyira, hogy ne sirt volna titkon 
az otthon, mezők után, mert azzal álmo­
dott és azzei kelt valamennyi. Nem bir 
az alul szabadulni senki, lelkének ez 
a tápláléka, ha a határon kívül kell szenior- 
kodnia.

Valamely alkonyat volt, őszeleji alko­
nyat, amidőn ahogy a tabor udvarán és a 
zngo viz pártján a napi dolog végeztével 
álmodozott a nép, kisded fekete fölleg je­
lent meg az égeu a magas hegyek ormai 
között. Erről hazulról jött és igen nehezen 
haladt és egyszer csak keringalui kezdett a 
void fölött.

— A fecskék, a fecskék ! — kiál­
tozta a sok gyerek — jönnek Magyaror­
szágból !

Csakugyan azok voltak. Isten madarai 
akik Kisasszony napja körül szoktak útra 
kelni, hogy meneküljenek a tél elől. Nagy 
raj volt nagyon és amint forogva rüpdöstek 
a ievegöoen, látszott már rajtuk, hogy éj­
szakai szállást keresnek. Mert ezen völgy 
után ismát igen magas hegyek következtek, 
a Balkán havas vidékei, oda bizony egy 
kis pihenés szükséges. Nem volt akkor a 
kis, pár száz emberes táborban szem, a 
mely ne ezen apró légi madarakat nézte 
volna. És odajöttek pihenni a fabarakok 
tetejére. Ott volt a szomszédban a török 
város, oda is mehéttek volna, de nem men­
tek, mert hiszen magyarorszagi utas ide-

és nótában kérdezi a sötét vidék- génben nem szállhat máshoz, csak magyar-
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országihoz. Hármas, négyes sorával ülték 
végig a tetőket ; a kerítésekre, az eresz ge­
rendákra is jutott a seregből és tele volt 
csipogásukkal az egész környék. A katonák 
meg néztek föl rájuk és beszéltek hozzájuk, 
kérdezve, hogy mi újság otthon, kis fecs­
kék ? Ugy-e nehéz volt a mars idáig a csú­
nya hegyeken keresztül ? A szegény kis 
vándorok csak csicseregtek a kérdésre úgy. 
ahogy ők tudnak, de ez tökéletesen úgy 
hallatszott az elepedt füleknek, mintha ma­
gyar beszéd volna. Mert arrafelé nem lakik 
a fecske, általában nincsen apró madár. 
Nincsen ott semmi. Sasok és ölyvök biro­
dalma az. Azonban csak most mert volna 
jönni a sas vagy csak egy ölyü is ! 
Halálok halálát nyerte volna ez estén, mi­
kor az édes, apró magyar vendégek az 
ereszt alatt besyólgctlek, mindvégig lesték a 
szavukat a katonák, mígnem a kis törő­
döttek elaludtak ett a tetőszélen, az eresz­
tok bc-renáin es zárkányo-on. A barakok 
szobáiban nem volt az este lárma, csak 
beszélte egymásnak a nép boldogan, hogy 
lám, hát erre jöttek. Hogy bizonyosan tud­
ták, hogy erre kell jönniökl Talán ott­
honról üzentek is velük, mért az ilyesmi 
lehetséges, miután a fecskék az Isten ma­
darai, (Mondja kend mán, komám, nem-e 
veszi kend észre, hogy ez a nagyobbik-e 
ez a kövér, nem épp az öreg szüléinéktül 
való ?

Azután csend volt, magyar raj aludt 
a födél fölött, magyar raj a födél alatt. 
Ezen az éjszakán még könnyebb volt haza 
álmodni, mint máskor, bár az máskor sem 
ment valami túlságos nehezen.

De azért még nem riogatott az őrsé­
gen a kürt, mikor már ébren volt a nép, 
hogy a fecskéi után nézzen. Szerelte volna 
azt mindenki látni, hogy hogyan indulnak a 
tovább vele messzi útjukra a kicsi mag 
zatoki

Azzal azonban senki sem számolt, sem 
ermior, sem facske. hogy miféle szelek la 
koznak a feketehegyek katlanaiban Elövá- 
gott onnan észak felől éjfél után a nagy 
hidegség és havat hozott, amely belepte a 
tetőket, a barakkokat és igen nagy hideg 
lehetett, mert az utszélen járó turkószerbek 
azt kiabálták egymásnak : Zima, komsia, 
zima.

Ami meg a fecskéket illeti, azoknak 
javarésze ott hevert a havas földön meg 
dormeeve, ki fagyva szépen. Némelyik, ahogy 
elállta altábau gyenge testét a fagy s le­
bukott a baralt tetejéről, még vergődött va­
lamicskét s nem éppen a fal tövében der­
medt meg, hanem szárnyaival verte a ha­
vat és odább akart menni en szegény álla­
tom, mert tudta, hogy neki útja van vala­
merre. No egy pár lépést el is vergődött a 
hóban.

A nép pedig ott türelmetlenkedett a 
bura Rajtokban és el volt fagyva az ö szívé 
ben is minden virág és nem mert kilépni 
az ajtó küszöbén, mert akkor szeges lábbe­
lijével halott fecskére taposott volna. Időbe 
telt, inig valahogy átugrálták a dermedt 
testeket és a kurtatermetü tatnbur Asztalost, 
ki akkora ugrásra nem volt alkalmatos, 
a hosszú Ördögh csak úgy kivetette a 
hóba, hogy a halott fecskék fölött elhaladni 
bírjon.

Káromkodott is az Ördögh (a ncvivel 
jár különben), mondván, hogy ilyen sorso­
kat miért éreztet velük a sors ? Senki sem 
volt rá felelettel : egy uj, nehéz kéreg szó 
ru't a lelkek fölé. Infaleriszt Kéhlerfóhlor lé­
pegetett a leeskék közt. Kéhlcr volt a neve, 
de mert az a golyó, a mit ő küldött, soha 
czélt nem talált, valami német szó szerint 
Kéhlerfóhlernek neveztetett. Igen kövér, de 
mindamellett bohó ifjú volt ez a Kéhler- 
féhlor, de egyébként tanyai származás, amin

nincs mit csodálkozni, mert van itt olyan 
juhász is, a kit Hofmannak neveznek. Hát 
szóval a Kéhlerfóhler a hóba térdelt, fölvett 
egy fecskét és nezte a két tenyerében.

Nini — mondta — még meleg.
Két nagy tenyere volt ennek a Kéhler- 

féhlernok. Paraszti és durva a tenyér, de 
annál melegebb a vér, amely alatta lökdö­
sődött. Ebbe a két tenyérbe fogta a mada 
rat. Tenyere melegéi öl a madár! éledt. Sze­
meit a félhalódó állat fölnyitotta és Kéhler- 
féhlor nagyot ordított.

— Embörök, élnek még a fecskék!
És szinte gyülekezve, egymást előzve 

rohanta meg a katonanép a hóbafagyott 
fecskicspatot. Ki mennyit birt. annyit sze­
dett fői belőle és a hosszú Ördögh, ki az 
imént kihajította a hóba n rövid tambur 
Emerich Asztalost, már ismét behajitotta a 
barakba, hogy fütsön ahogy csak tud, mert 
meleg kell ide. A sok baka pedig hordta be 
a fecskét, az asztalokra rakta és keszkenő­
vel, fehér ruhával, miegymással térit gette és 
akadt, aki fejen csókolván ébredő madarát, 
a száján keresztül igyekezett bele lelket 
lehelni. Nem maradt a tábor udvarában el­
hullott fecske egy sem, csak amely már vég 
leg elhalt. Emezek meg, a barakszobákba 
hordáitok, egymásután nyitogatni kezdték a 
szemüket. Jaj de nagy örömök voltak azok !

— Nézd e, mán éled 1
— Hát az enyim ? Ni, hogy mozdul 1
Mozogtak csakugyan a kis állatok. 

Volt, ki már fölült az asztalon és széjjel 
tekintett. Gyönyörűséges szeme van a fecs­
kének, kis aczói gömbjén le van rajzolva 
az, akire éppen tekint. Hordta sok katona 
nekik a komisz kenyeret és az erőre kapot­
tak közül akadt már olyan is, amely feléje 
nyúlt.

Vizet is vittek nekik csajkákban, de 
továbbá hozhatlak fekete kávét is. — Mert 
miután a bakanép igen szerette a híg fekete 
kávét, a mibe komisz kenyeret aprított, a 
b.irakszobák haditanácsa hasznos tápláléknak 
vélte a fecskék számára is.

Jó volt e nem volt-e: nem tudni, de 
annyi bizonyos, hogy egy-kettőnek a kivé­
telével mind életre jött a fecske. És azután 
— bár ki is nevessenek érte - az az állat 
tudta, hogy hol van. Mert egy sem vadult 
meg, egy sem röpdösött a falnak, hanem 
otthon volt valamennyi. Összeázott szárnyai­
kat a legfinomabb eszközével : a fogkefével 
puczolgatta a balta. Azután mindenkinek a 
fecskéjei ott laktak azon a délelőttökön az 
ágyon.

Más kompánia állt épp azon a napon 
szolgálatban, hat szabad volt a nap, és ked­
ve szerint ajnarozhatta a kis magvarorszá 
giáit a nép. Gügyögtek nekik a katonák, 
mint ahogy apró ryereknok szokás. Rá vá­
laszul csipogtak a fecskék és a durvalelkü 
paraszt katona szinte siránkozva mondta 
nekik :

- Mert nem úgy mondod, hogy érteném 
hogy mid fáj ? . . .

Délfelé az idő kdorült, aszói abbama­
radt. Tenyéren vitték ki az udvarra a fecs­
kéket és fölrebbentek onnan a tetőre. Ott 
beszélgetni kezdtek s várták társukat. Sokat 
hoztak ki a népek és ezek el is mentek még 
aznap délután. Szerencsés és boldog utat 
sóhajtottunk utánuk.

Más felekezet pedig, a gyöngébbje, még 
azon éjszaka is ott halt. Betette a katona 
az elgyötrött, az elárvult kis madarat az 
inge kebelébe és együtt aludtak, a vereke­
désre fogadott legénynek és a rövidke kis 
madárnak a szive egymáson dobogott. Más­
nap aztán mind elment. Infanteriszt Alok- 
sznnder Hézsö eresztette el az utolsót. Föl­
vágott a magasba a madár, néhányszor kö- 
rülkorülte a tábort, azután megindul a tár­
sai nyomán.

— Eredj, csak eredj hálátlan kutya, 
— kiáltotta mérgesen utána Hézsö, pedig 
voltaképpen annyi köny peregett a nagy 
veres szakáiéba, hogy az sem bírta állni, 
arról is lepergett.

M, á. vasutak menetrendje 
1901. máj. hó 1 tői.

Debreczenből indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u.
Budapest felé (gyorsvonat) . . reg.
Budapest—Nagyvárad felé . . d. u.
Budapest—Nagyvárad felé . . este
P.-Ladány—Nagvv. minden kedden déli

este 
d. u. 
este 
éjjel 

d. u. 
este 
reg. 
reg. 
este

6. p.
4 16 
9 01 

12 36 
10 27
12 —

Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár—"M-Sziget felé . . .
Szatuiár—M.-Sziget felé - . . .
Szatmár—M.-Sziget felé . . .
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.)
Csak Szatmárig.........................
Miskolcz—Kassa felé ....
Miskolcz—Kassa felé ....
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u.

m. áll. v.-tól . reg. 
vásártérről . reg. 

H.-Bószörmény— m. áll. v.-tól . d. u. 
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről . d. u.

m. áll. v.-tól . d. e. 
vásártérről . d. e. 

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól . reg. 
Füzes-Abony felé vásártérről . reg. 
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 
Derecske—Nagy-Lóta felé . . . reg. 
Derecske—Nagy-Lóta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este

10
56
58
56

12 17 
6 46
5 10
8 22
6 58
4 01
5 28 
5 51 
4 06 
4 15

11 20 
11 29
4 42
5 — 
4 21 
4 31 
9 35 
4 31

1 40
8 50

Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 15 
Ad. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

Budapestről—Debreczenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este
Debreczenbe érkezik:

Budapest felöl gy.-v.....................
Budapest—Nagyvárad felől . .
Budapest Nagyvárad felöl gy.-v. 
Budapest—Nagyvárad felől
Budapest felöl.........................
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . 
M.-Sziget—Szatmár felől .

I , » ßy--v-
M.-Sziget—Szatmár felől . .
Csak Szalmáéról....................

„ „ (gyorsv.) .
Kassa—Miskolcz felől

d
d. u. 
este 
éjjel 
reg. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
este 
este 
este 
reg.

Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli

B.-Sz.-Mihály 
H.-Böszörm. felöl

Kassa—Miskolcz felől
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 

(máv.-hoz 
F.-Abony felől vásártérre 

„ , ni. á. vhoz
Ohat Kócs Polgár felöl vásártérre 

„ „ , m. ávhoz
Derecske N. Lóta felől

este 
reg. 
reg. 
este 
este 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u. 
reg. 
reg. 
reg. 

d. u.
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8 30 
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7 05

9 15

11 44 
3 36
6 36 
0 33

12 41
5 03
7 32 

12 16
3 55 

10 12
6 45
8 46 
8 07

12 07
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8 03 
8 17 
6 14 
6 35 
3 21
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5 45
7 42
8 -
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SOMATOSE
hasból készült és ennek tápanyagát 
tartalmaz* Íztelen, könnyen oldódó 
Albtnnose készítmény a legkiválóbb

erősítő szer
'^FRFF.iÖy

•enge és a táplálkozásban elmara- 
ittaknak. ideg-, mell- és gyomor- 
itegeknek, betegágyasoknak, angol

caÄiSöi^eichiurc

műfémem
; Fleisch heryesfellles,

alakjában a
sápkórosoknak ^
lesz ajánlva az orvosok által.

Vas Somát őse nem egyéb 2szer­
ves összetételű vasat, a milyen alak­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatesc. 
Svmatose rendkívül gerjeszti 

ax étvágyat
Raktáron van az összes gyóírysrer- 
tárakban és g> ógyanyag kereskedé­

sekben. ,*\

j Cifl 311$ 1 —... 
j cjeruch-untf $e$chmacWoses

j NÄHRMITTEL
1 * in Pulverform. „

VOR FEUCHTIGKEIT ZU SCHÜTZEN !!

“V, ■ y ' '
Hü m ■ Mp9H

•i' r ; ■; ■>
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből sze­

dett .minden szó 4 fillér.

Ur/nn linillQ'Z nyerhető rövid időn]) lltlj USZ a j,jres Hajdnság 
pedrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Ebesi artézi viz
segesebb iiditő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ő- 
raktár: Piacz-u. 7. sz.

A debreczeui köSn0kel
1901. nov. 1 tői vásártér 4 sz. tojtelopéro 
helyeztetett át, hol állandóan minden időben 
legjobb minőségű lej, tejsürü, tejfel, túró és 
legfinomabb thea vaj kapható.

Cséplőgép részek,
Lendkerekek (különf le nagyságban)
manüinefer (feszíti érő),

egészen u j.

Ajtók, ablakrácsé, csatornarácsok,
más építkezéshez vtrlú

vastárgyak
különféle ks vacssaersaám :

Satuk, üllők, fujiaíó, vaseszíergapad
szersznmaczél

kompoziczi ó.
Kijavított

takarék tíá^lieSf
igen mérsékelt árban kaphatók

KLEIN JAKAB
ócska vasüzletében, fötözsde udvar.

Ócska vas és femet a legmagasabb árban veszek
Teljesen kijavított

ír «tógépek
13. 15. 17. és 21 sores

feltűnő olcsó árban, — előnyös 
fizetési feltételek mellett.

O37-VL33Q.ÖICS-, 

főzelék és huskonservákat,
aszalt főzeléket ajánl a legjobb minő 

ségben az

„Első Kecskeméti Consei-Ygyár“ 
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Kísérelje meg nagysád egyszer 
lághirii

ugorka-tej vegyitek
hasznáiatíU mely Ceorg Häntzschel udvari 
szállítónál Drezdában kapható és bizony?™ 
mindig ezt fogja használni. ’ *

Egyedüli bevált szer az arcz üdesiW 
nők szépségének és ifjúságának ápolására 
es fentartásara, az aggkorig. a

Nagyon ajánlatos a durva, merev arc 
bor gondozására.

Häntzschel ugorka-tej készítménye iiv, 
génként 1.60 és 3 koronáért árusittatik 

Ugorkatej szappan darabjai80 fi 
Ugorka-tej púder doboza 2 kor.
KaPhlttó L Kovács Nándor gyógyszer­

tarában Debreczep Piacz-u. 30 sz 1 ^

• •

Üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötésben, igen 

jutányosán kaphatók

Hoffmann és Kronovifz
^5n37"T7-2nL3r oxrxdáj é,To a, .cl.

é s T i: LI
öltönyök

tisztítása

P9P* kifogástalanul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intéze­

tében eszközöltetik.

DEB^ECZEM
Széchenyi ^utcza 42^ik sz.

Nyomatott Hoffmann (*; Kronovifz könyvnyomdájában Debrcczen, a föpostávul szemben.


